Договор поставки № ____  
	г. Астана 
	                                                       __________ 202__ года




Корпоративный фонд «Медиа дамыту қоры», именуемый в дальнейшем «Покупатель», в лице генерального директора Алимханова Адлета Каиргазиевича, действующего на основании Устава, с одной стороны, и

_____________, именуемое в дальнейшем «Поставщик», в лице ____________, действующего на основании ________, с другой стороны, далее по тексту совместно именуемые «Стороны», а по отдельности - «Сторона», заключили настоящий Договор (далее – «Договор») о нижеследующем:

1. Понятия, используемые в Договоре

В настоящем Договоре выше и далее используются следующие термины, которые Стороны понимают однозначно и которые имеют следующее толкование:

«Договор» – настоящее соглашение, заключаемое между Покупателем и Поставщиком на поставку Товара согласно Приложениям к Договору.

«Поставщик» –____________, имеющее договорные отношения с Покупателем относительно поставки Товара, согласно условиям Договора и его приложениям.

«Покупатель» – Корпоративный фонд «Медиа дамыту қоры» - юридическое лицо, являющееся контрагентом Поставщика в заключенном с ним Договоре.

«Изменения» – все корректировки и дополнения к Договору, которые могут быть сделаны после его подписания, путем заключения Сторонами дополнительных соглашений к настоящему Договору.

«Товар» – оборудование, поставляемое Поставщиком Покупателю по настоящему Договору, согласно Приложению № 1 (Спецификации).  
«Место поставки» – пункт доставки поставляемого по договору Товара, указанного в Приложении №1 (Спецификации). 
 «Акт приема-передачи Товара» – документ, подтверждающий факт передачи Товара Поставщиком и приема его Покупателем.

«Сумма Договора» – стоимость поставляемого Товара, которая должна быть выплачена Покупателем Поставщику в рамках Договора, включающая сумму всех затрат и расходов Поставщика, связанных с исполнением Договора, а также все налоги, сборы и другие обязательные платежи в бюджет Республики Казахстан, также оговаривается в Приложении № 1 (Спецификации)
«Уполномоченные лица» - означает лица, уполномоченных Сторонами на совершение действий и подписание документов, оговоренных в доверенности или иных документах, подтверждающих полномочия таких лиц.

«Месяц» означает календарный месяц, если иное прямо не предусмотрено Договором.

«День» означает календарный день, если иное прямо не предусмотрено Договором.

 «Приложение №1» – Спецификация на поставку, является неотъемлемой частью Договора.

2. Предмет Договора

2.1. Поставщик обязуется осуществить по заданию Покупателя, согласно условиям настоящего Договора поставку Товара в соответствии с Приложением №1 (Спецификации), а Покупатель обязуется принять Товар, а также произвести оплату на условиях настоящего Договора.

2.2. Поставщик обязуется в соответствии с нормами и требованиями действующего законодательства Республики Казахстан, предъявляемыми к такого рода Товарам, в том числе ГОСТ, СНиП, ТУ, ПУЭ и ПД за свой риск, своими силами осуществить поставку Товара, предусмотренную настоящим Договором и сдать Товар Покупателю.

2.3. Перечисленные ниже документы и условия, оговоренные в них, образуют Договор и считаются его неотъемлемыми частями, а именно:

1) Настоящий Договор.

2) Приложение №1 – Спецификация на поставку Товара;

2.4. Поставщик гарантирует, что Товар, передаваемый по настоящему Договору, является новым, не бывшим в употреблении, очищенным от импортных таможенных пошлин, свободным от любых прав третьих лиц, обременений не имеет, под арестом и/или залогом не состоит.

3. Сумма Договора

3.1. Сумма Договора составляет ____________________ тенге, согласно Приложению № 1 (спецификации).
Сумма Договора включает в себя стоимость тары, упаковки, маркировки, таможенной очистки, погрузки Товара в транспортное средство и доставки, все налоги, сборы. 
3.2. Цена Товара является неизменной и корректировке в одностороннем порядке в сторону увеличения не подлежит.
3.3. При изменении объема поставляемого Товара по соглашению Сторон, допускается возможность внесения Изменений в Договор, путем заключения дополнительного соглашения.
4. Порядок оплаты

4.1. Оплата по Договору производится Покупателем в форме безналичного банковского перевода на расчетный счет Поставщика по платежным реквизитам, указанным в настоящем Договоре, в течении 3 (трех) банковских дней после передачи Товара, сопроводительных документов к нему и подписания Акта приема-передачи Товара и/или товарно-транспортной накладной.
4.2. Платеж считается произведенным, когда сумма платежа по настоящему Договору фактически поступила на счет Поставщика в соответствии с выставленным на оплату счетом или счетом-фактурой (где применимо) и платежным поручением Покупателя, направленным банку-Поставщика.

4.3. Валютой Договора и валютой платежей является казахстанский тенге.

5. Права и обязанности Сторон 
5.1. Поставщик обязан:

5.1.1. Надлежащим образом, в сроки, предусмотренные договором и приложением к нему, выполнить условия договора: поставить новый, не бывший в эксплуатации Товар, строго соответствующий Приложению №1 (Спецификации), с приложением сопровождающих документов (свидетельств, сертификатов, паспортов и т.д.).
5.2. Покупатель обязан:

5.2.1. Оплатить поставляемый Товар на условиях, оговоренных в Договоре, в случае приемки его без претензий к качеству, ассортименту, количеству и сопровождающих документов (свидетельств, сертификатов, паспортов и т.д.).
5.3. Покупатель вправе:
5.3.1. по своему усмотрению требовать замены некачественного Товара в кратчайшие сроки, без дополнительной оплаты, либо полного возврата оплаченной суммы.
6. Сроки и условия поставки Товара

6.1. Сроки поставки Товара указываются в Приложении №1 (Спецификации) к настоящему Договору. Досрочные поставки, а также поставка Товара партиями допускаются при условии предварительного письменного согласования с Покупателем.

6.2. Поставка Товара осуществляется на условиях доставки Товара Поставщиком до Места поставки, указанного в Приложении №1 (Спецификации) настоящего Договора.

6.3. Грузополучателем по данному Договору является Покупатель. Поставщик письменно уведомляет Покупателя о готовности доставки Товара в Место поставки за 5 (пять) рабочих дней до даты предполагаемой доставки Товара в Место поставки.

6.6. Стороны однозначно понимают, что поставка считается осуществленной в момент подписания Покупателем Акта приема-передачи Товара и/или товарно-транспортной накладной.

6.7. Товар должен отгружаться в таре и упаковке, соответствующей характеру поставляемого Товара, обеспечивающей при надлежащем обращении с грузом его сохранность при транспортировке в Место поставки и разгрузке в Месте поставки.

6.8. Поставщик обязан вместе с Товаром предоставить следующие документы на русском языке:

 - акт приема-передачи Товара, подписанный Поставщиком и скрепленный печатью Поставщика в 2 экз. (оригинал);
- накладная на отпуск запасов на сторону в 2 экз. (оригинал);
  - товарно-транспортная накладная в 2 экз. (оригинал); 

 - протокол заводских испытаний, сертификаты, паспорта, инструкции по эксплуатации (по соответствию товара) подтверждающий качество Товара по 1 экз. на каждую единицу Товара (оригинал); 

- сертификат соответствия ТС (в случае обязательного сертифицирования)

Счет-фактура - 1 экз. предоставляется Поставщиком Покупателю в течение 15 календарных дней в случае выписки в электронном виде с даты подписания накладной на отпуск запасов на сторону (согласно Налоговому Законодательству РК). 

6.9. Приемка Товара по Спецификациям согласно Приложению №1, производится уполномоченным лицом Покупателя по количеству и комплектности в момент получения Товара от Поставщика или грузоперевозчика согласно товарно-транспортной накладной. Количество и комплектность Товара подтверждается товаротранспортными документами.

6.10. Приемка Товара по Спецификациям согласно Приложению №1, производится Покупателем: 

6.10.1. Приемка по количеству, ассортименту и качеству производится в момент получения Товара от Поставщика или грузоперевозчика. Количество Товара подтверждается товаротранспортными документами.

6.11. В случае несоответствия количества, ассортимента или качества Товара, Покупатель вправе принять лишь ту часть Товара, которая соответствует положениям Приложений к настоящему Договору и качеству. При этом в Акте приемки указывается фактически принятый Товар.

6.12. В случае обнаружения при приемке Товара несоответствия поставленного Товара Приложению № 1 (Спецификации) к Договору, Покупатель составляет Акт несоответствия. В акте отражаются все недостачи или выявленные дефекты, причины их возможного возникновения.

6.13. После подписания акта несоответствия Товара согласно условиям пункта 6.12. Договора, Покупатель направляет Поставщику документально подтвержденную претензию в течение 10-и рабочих дней с даты подписания Акта несоответствия. Поставщик обязан рассмотреть полученную претензию в течение 5-и рабочих дней с даты получения. В случае подтверждения некомплектности или дефектов Товара, выявленных при приемке, Поставщик в течение срока, согласованного Сторонами, должен своими силами и за свой счет, произвести замену Товара или его части.

7. Качество Товара и гарантии на него

7.1. На поставленный Товар действуют гарантийные условия производителя, которые составляют 12 (двенадцать) месяцев с даты подписания Покупателем накладной. При этом срок гарантии на замененные или отремонтированные части Товара, продлевается на срок, начинающийся с момента обнаружения недостатков, до момента их фактического устранения/ фактической поставки Покупателю замененных частей Товара. Претензии по качеству в отношении дефектов, которые могут быть выявлены в период эксплуатации Товара, могут быть заявлены Покупателем в пределах вышеуказанного гарантийного срока.
7.2. Гарантийные обязательства Поставщика вступают в силу только лишь в случае соблюдения Покупателем, монтажными организациями и эксплуатирующей организацией руководства по эксплуатации Товара от завода-изготовителя. 
7.3. Если в течение гарантийного срока в поставленном Товаре обнаруживаются заводские дефекты, то об этом Стороны составляют и подписывают соответствующий акт в течение 7 (семи) рабочих дней по обнаружению таких дефектов. Поставщик на основании такого акта обязан за свой счет в срок, согласованный сторонами, устранить все выявленные дефекты или заменить дефектный Товар или детали. 

7.4. Расходы, связанные с возвратом некачественного Товара или его частей, поставкой и монтажом нового Товара несет Поставщик.

7.5. Ответственность Поставщика наступает при условии, что Покупатель предоставит Поставщику разумную возможность для расследования причин дефекта.

7.6. Гарантия Поставщика не распространяется на дефекты, являющиеся результатом нормального износа.
8. Ответственность Сторон 

8.1. При несоблюдении сроков поставки Товара, указанных в Приложения №1 (Спецификации) к настоящему Договору, по вине Поставщика, Покупатель имеет право начислить Поставщику пеню в размере 0,1% от стоимости не поставленного в срок Товара за каждый день просрочки.

8.2. При несоблюдении сроков оплаты Поставщик имеет право начислить Покупателю пеню в размере 0,1% от суммы соответствующего платежа за каждый день просрочки. 

8.3. Уплата неустойки не освобождает соответствующую Сторону от исполнения обязательств по Договору.

9. Обстоятельства Форс-мажора

9.1. Стороны не несут ответственности за неисполнение или ненадлежащее исполнение обязательств по настоящему Договору, если надлежащее исполнение оказалось невозможным вследствие наступления обстоятельств непреодолимой силы. Понятием обстоятельств непреодолимой силы (обстоятельств форс-мажора) охватываются внешние и чрезвычайные события, наступившие помимо воли и желания Сторон, действия которых Стороны не могли предотвратить мерами и средствами, которые оправданно и целесообразно ожидать от добросовестно действующей Стороны. К подобным обстоятельствам Стороны относят, без ограничения: военные конфликты или перевороты, революции, гражданские беспорядки, волнения или забастовки третьих лиц, террористические акты, природные катастрофы, акты и действия государственных органов, делающие невозможными исполнение обязательств по настоящему Договору в соответствии с законным порядком. Сроки выполнения обязательств Сторон сдвигаются соразмерно времени действия обстоятельств непреодолимой силы. Несмотря на иные положения настоящей статьи, недостаток денег не может рассматриваться как обстоятельство форс-мажора.

9.2. Сторона, затронутая обстоятельствами непреодолимой силы, должна немедленно известить другую Сторону о наступлении, виде и возможной продолжительности действия обстоятельств непреодолимой силы, препятствующих исполнению договорных обязательств. Сторона, ссылающаяся на обстоятельства форс-мажора, обязана предоставить для подтверждения документ компетентного государственного органа. Если о вышеупомянутых событиях не будет своевременно сообщено, Сторона, затронутая обстоятельством непреодолимой силы, не может на него ссылаться как на основание освобождения от ответственности.

9.3.В случае если задержка в поставке из-за обстоятельств форс-мажора будет действовать более двух месяцев, или, если при наступлении данных обстоятельств становится ясно, что они или их последствия будут действовать более этого срока, Стороны в возможно короткие сроки проведут переговоры с целью выявления приемлемых для них альтернативных способов исполнения настоящего Договора достижения соответствующей договоренности.
9.4. Общеизвестные форс-мажорные обстоятельства, подтвержденные государственными актами, не требуют дополнительного подтверждения.
10. Порядок разрешения споров

10.1. Поставщик и Покупатель примут все меры для урегулирования всех споров и разногласий, которые могут возникнуть при выполнении настоящего Договора или в связи с ним, путем переговоров между Сторонами.

10.2. Все неурегулированные споры и разногласия, возникающие из настоящего Договора или в связи с ним (в том числе касающиеся исполнения и прекращения Договора, его нарушения и недействительности), подлежат разрешению в судебных органах по месту нахождения Истца.

11. Применимое право и условия расторжения договора

11.1. Взаимоотношения Сторон по настоящему Договору регулируются действующим законодательством Республики Казахстан.

11.2. Настоящий Договор вступает в силу с даты его подписания Сторонами и действует до 31 декабря 2024 года, а в части взаиморасчетов и гарантий - до исполнения Сторонами своих обязательств по нему.

11.3. Настоящий Договор может быть расторгнут по соглашению Сторон. В одностороннем порядке Договор может быть расторгнут лишь при существенном нарушении условий Договора другой стороной.

11.4. Существенным нарушением Договора Поставщиком считается:

-нарушение Поставщиком срока поставки Товара более, чем на 30 (тридцать) календарных дней;

-поставка Товара ненадлежащего качества с недостатками, которые не могут быть устранены; 

-поставка Товара Поставщиком в количестве меньшем, чем предусмотрено Договором, и невозможность допоставки Товара или несвоевременная допоставка Товара, или отказ Поставщика от допоставки Товара.
11.5. Если одностороннее расторжение Договора вызвано существенным нарушением Договора Поставщиком, Поставщик обязан:

1) Возвратить Покупателю полученную сумму по Договору в течение 10 банковских дней с даты получения требования Покупателя. 

2) Возместить документально подтвержденные расходы, понесенные Покупателем в связи расторжением Договора.

11.7. В случае если какая-либо из Сторон воспользуется своим правом одностороннего расторжения Договора, такая Сторона направит другой Стороне соответствующее уведомление о расторжении Договора с указанием детальных оснований для такого расторжения за пятнадцать календарных дней до предполагаемой даты расторжения. Датой расторжения в этом случае будет дата получения такого уведомления о расторжении другой Стороной.
12. Прочие условия

12.1. Ни одна из Сторон не вправе передавать свои права и обязанности по настоящему Договору третьей Стороне без письменного согласия другой Стороны. 

12.2. Все изменения и дополнения к настоящему Договору имеют силу только в том случае, если они составлены в письменной форме, подписаны обеими Сторонами и скреплены оттиском печатей Сторон.

12.3. Все переговоры и переписка между Сторонами, имевшие место до подписания настоящего Договора, теряют силу со дня его подписания.

12.4. В случае изменения реквизитов Стороны обязаны уведомить друг друга в течение 3 (трех) банковских дней обо всех изменениях. В противном случае убытки, вытекающие из неосведомленности, ложатся на виновную Сторону.

12.5. Во всем остальном, что прямо не предусмотрено настоящим Договором, Стороны руководствуются действующим законодательством Республики Казахстан.

12.6. Настоящий Договор оформлен в двух экземплярах, по одному экземпляру для каждой из Сторон. Оба экземпляра считаются оригиналами и имеют равную юридическую силу.

13. Конфиденциальность

13.1. Стороны должны сохранять конфиденциальность и держать в секрете всю информацию такую, как данные, чертежи, формулы, отчеты, записки и тому подобное, которая предоставлена по Договору, и не раскрывать любое из вышеизложенного любой третьей стороне и не использовать вышеперечисленное для других целей, кроме исполнения Договора.

13.2. Поставщик должен, однако, иметь право раскрыть такую информацию в объеме, необходимом для членов его команды, которым непосредственно поручено выполнение Поставок по настоящему Договору, а также продавцам или субпоставщикам в поднаем, которым часть Субдоговорных поставок была передана в поднаем, и любая такая сторона должна быть обязана принять необходимые меры предосторожности, чтобы сохранить такую информацию от раскрытия неуполномоченным лицам или организациям.

13.3. Любые документы, предоставленные Стороной или от имени Стороны, должны оставаться собственностью данной Стороны.

13.4. Указанные в данном пункте положения о конфиденциальности являются действительными в случае расторжения Договора.
Реквизиты и подписи сторон

	Покупатель:

Корпоративный фонд 

«Медиа дамыту қоры»

БИН 200140004522

Юридический адрес: Z05М5Е3,

Республика Казахстан, г. Астана, район Есиль, ул. Д. Қонаева, здание 2.

ИИК KZ556018871000367701

АО «Народный Банк Казахстана»

БИК HSBKKZKX

Генеральный директор

_______________А.К. Алимханов


	Поставщик:
________________________
Адрес:
БИН 

ИИК 

БИК 

КБЕ 

тел./факс: (

_____________________ 

	
	

	
	

	
	

	
	


                                                                                                  Приложение №1
                                                                                                           к Договору №  ______
                                                                                                                от   _________ 202__ года

Спецификация №1 
на поставку Товара

	№

Наименование

Ед.изм

Кол-во

Цена за ед., тенге

Сумма, тенге

Место поставки
1

2
Всего _____ (_____) наименования, на общую сумму:  ___________ тенге
Срок поставки товара: до 24 декабря 2024 года.
Поставщик:

__________________
 ________________  -                         

                                                   (подпись, М.П.)
                            Покупатель:
             Генеральный директор 

             _______________  А.К. Алимханов
                                                   (подпись, М.П.)   
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